
• Het product mag alleen onder toezicht van een volwassene worden gebruikt.
• Controleer het product altijd zorgvuldig voor elk gebruik. Gebruik het niet als het beschadigd is of tekenen van slijtage

vertoont.
• Houd het product uit de buurt van vuur en andere bronnen van hoge temperatuur.

• Gebruik het product alleen voor het bedoelde doel.
• Het product is niet bedoeld voor het dragen van kinderen of dieren.

• Zorg ervoor dat het product de beweging of ademhaling van het kind of de gebruiker niet beperkt.
• Controleer regelmatig of alle onderdelen van het product goed zijn bevestigd om het risico van verstrikking of haken te

vermijden.
• Pas het product aan zodat het geen druk of ongemak veroorzaakt.

• Wees extra voorzichtig met kinderen jonger dan 3 jaar - kleine onderdelen kunnen een verstikkings- of
verstikkingsgevaar vormen.

• Riemen en andere verstelbare elementen moeten goed zijn vastgemaakt en passend zijn afgesteld.
• Hoodies, hoezen en softshell-jassen zijn bedoeld om te worden gebruikt in combinatie met een goed gedragen

draagdoek of draagzak en bieden geen ondersteuning voor het kind of vervangen geen doek of draagzak.
• Het gezicht van het kind moet zichtbaar blijven en de luchtwegen moeten vrij zijn - bedek het gezicht van het kind niet

met stof.
• Draagaccessoires moeten uitsluitend worden gebruikt met draagzakken van LennyLamb.

• Bewaar het product buiten het bereik van kinderen wanneer het niet in gebruik is.
• De verpakking is geen speelgoed - dit vormt een verstikkingsrisico.





• Das Produkt sollte nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
• Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des Produkts sorgfältig. Verwenden Sie es nicht, wenn es

beschädigt ist oder Abnutzungserscheinungen aufweist.
• Halten Sie das Produkt von Feuer und anderen Wärmequellen fern.

• Verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß.
• Das Produkt ist nicht zum Tragen von Kindern oder Tieren bestimmt.

• Stellen Sie sicher, dass das Produkt die Bewegungen oder die Atmung des Kindes oder des Benutzers nicht
einschränkt.

• Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile des Produkts richtig befestigt sind, um das Risiko von Haken oder
Verwicklungen zu vermeiden.

• Passen Sie das Produkt an, um sicherzustellen, dass es keinen Druck oder Unbehagen verursacht.
• Seien Sie besonders vorsichtig bei Kindern unter 3 Jahren – kleine Teile können ein Erstickungs- oder

Verschluckungsrisiko darstellen.
• Gurte und andere verstellbare Elemente müssen ordnungsgemäß gesichert und entsprechend angepasst werden.

• Pullover, Babytragecover für Tragehilfe/Tragetuch und Softshell Tragejacken sind nur in Kombination mit einem richtig
angelegten Tuch oder Tragehilfe für das Tragen von Kindern vorgesehen. Sie bieten keine Unterstützung für das Kind

und ersetzen weder das Tragetuch noch die Tragehilfe.
• Das Gesicht des Kindes muss sichtbar bleiben, und die Atemwege sollten frei sein – bedecken Sie das Gesicht des

Kindes nicht mit Stoff.
• Tragehilfe Accessoires sollten ausschließlich mit Tragehilfe von LennyLamb verwendet werden.

• Das Produkt sollte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden, wenn es nicht verwendet wird.
• Die Verpackung ist kein Spielzeug. Es besteht Erstickungsrisiko.





• A terméket csak felnőtt felügyelete mellett szabad használni.
• Mielőtt minden használat előtt alaposan ellenőrizze a termék állapotát. Ne használja, ha sérült vagy kopás jeleit

mutatja.
• Tartsa a terméket távol a tüztől és más magas hőmérsékletű forrásoktól.

• A terméket csak rendeltetésszerűen használja.
• A termék nem gyermekek vagy állatok szállítására készült.

• Győződjön meg arról, hogy a termék nem korlátozza a gyermek vagy a felhasználó mozgását vagy légzését.
• Rendszeresen ellenőrizze, hogy a termék összes része megfelelően rögzítve van-e, hogy elkerülje a gubancolódás

vagy akadás kockázatát.
• Állítsa be a terméket úgy, hogy ne okozzon nyomást vagy kényelmetlenséget.

• Különös óvatossággal járjon el 3 év alatti gyermekek esetén – a kis alkatrészek fulladás vagy asphyxiáció kockázatát
jelenthetik.

• A hevedereknek és más állítható elemeknek megfelelően rögzítve és megfelelően beállítva kell lenniük.
• A kapucnis pulóverek, takarók és softshell dzsekik csak megfelelően viselt babahordozóval vagy hordozóval együtt
használhatók; nem nyújtanak támogatást a gyermek számára, és nem helyettesítik a hordozót vagy a babakendőt.

• A gyermek arca láthatónak kell maradnia, és a légutaknak szabadoknak kell lenniük – ne takarja el a gyermek arcát
anyaggal.

• A hordozó tartozékokat kizárólag LennyLamb hordozókkal szabad használni.
• A terméket gyermekek elől elzárva kell tárolni, amikor nem használják.

• A csomagolás nem játék – fulladásveszélyt jelent.





• Le produit doit être utilisé uniquement sous la supervision d'un adulte.
• Inspectez toujours soigneusement le produit avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé ou montre

des signes d'usure.
• Gardez le produit à l'écart du feu et d'autres sources de haute température.

• Utilisez le produit uniquement comme prévu.
• Le produit n'est pas conçu pour porter des enfants ou des animaux.

• Assurez-vous que le produit ne restreint pas le mouvement ou la respiration de l'enfant ou de l'utilisateur.
• Vérifiez régulièrement que toutes les parties du produit sont bien fixées pour éviter le risque d'enchevêtrement ou

d'accrochage.
• Ajustez le produit pour qu'il ne cause pas de pression ou d'inconfort.

• Faites preuve d'une prudence particulière avec les enfants de moins de 3 ans – les petites pièces peuvent présenter
un risque d'étouffement ou d'asphyxie.

• Les sangles et autres éléments réglables doivent être correctement sécurisés et ajustés de manière appropriée.
• Les sweats à capuche, les housses et les vestes softshell sont destinés à être utilisés avec une écharpe ou un porte-
bébé correctement portés et ne fournissent pas de soutien à l'enfant ni ne remplacent une écharpe ou un porte-bébé.
• Le visage de l'enfant doit rester visible et les voies respiratoires doivent être dégagées – ne couvrez pas le visage de

l'enfant avec du tissu.
• Les accessoires de portage doivent être utilisés exclusivement avec les porte-bébés LennyLamb.

• Rangez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
• L'emballage n'est pas un jouet – il présente un risque d'étouffement.





• Продуктът трябва да се използва само под наблюдението на възрастен.
• Винаги проверявайте внимателно състоянието на продукта преди всяка употреба. Не го използвайте, ако е

повреден или показва признаци на износване.
• Дръжте продукта далеч от огън и други източници на висока температура.

• Използвайте продукта само по предназначение.
• Продуктът не е предназначен за носене на деца или животни.

• Уверете се, че продуктът не ограничава движението или дишането на детето или потребителя.
• Редовно проверявайте дали всички части на продукта са правилно закрепени, за да избегнете риска от

заплитане или закачане.
• Регулирайте продукта, за да не причинява натиск или дискомфорт.

• Бъдете особено внимателни с деца под 3 години – малките части могат да представляват риск от задушаване
или асфиксия.

• Презрамките и другите регулируеми елементи трябва да бъдат правилно закрепени и подходящо регулирани.
• Суитшърти, покривала и софтшел якета са предназначени да се използват само с правилно носена бебешка

кърпа или носач; не предоставят подкрепа за детето и не заменят кърпата или носача.
• Лицето на детето трябва да остане видимо, а дихателните пътища трябва да са проходими – не покривайте

лицето на детето с плат.
• Аксесоарите за носача трябва да се използват изключително с носачи на марката LennyLamb.

• Съхранявайте продукта извън обсега на деца, когато не се използва.
• Опаковката не е играчка – съществува риск от задушаване.





• Il prodotto deve essere utilizzato solo sotto la supervisione di un adulto.
• Controlla sempre attentamente il prodotto prima di ogni utilizzo. Non utilizzarlo se è danneggiato o mostra segni di

usura.
• Tieni il prodotto lontano da fuoco e altre fonti di alta temperatura.

• Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto.
• Il prodotto non è progettato per trasportare bambini o animali.

• Assicurati che il prodotto non limiti il movimento o la respirazione del bambino o dell'utente.
• Controlla regolarmente che tutte le parti del prodotto siano fissate saldamente per evitare il rischio di attorcigliamento

o impigliamento.
• Regola il prodotto per garantire che non causi pressione o disagio.

• Fai particolare attenzione con i bambini sotto i 3 anni - le piccole parti possono rappresentare un rischio di
soffocamento o strangolamento.

• Le cinghie e altri elementi regolabili devono essere fissati correttamente e adeguatamente regolati.
• Felpe, coperture e giacche softshell sono destinate a essere utilizzate con una fascia o un portabebè indossato

correttamente e non forniscono supporto per il bambino né sostituiscono una fascia o un portabebè.
• Il volto del bambino deve rimanere visibile e le vie aeree devono essere libere - non coprire il volto del bambino con

tessuto.
• Gli accessori per portabebè devono essere utilizzati esclusivamente con i portabebè LennyLamb.

• Riponi il prodotto fuori dalla portata dei bambini quando non è in uso.
• L'imballaggio non è un giocattolo - rappresenta un rischio di soffocamento.





• Proizvod se smije koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe.
• Prije svake upotrebe pažljivo provjerite stanje proizvoda. Ne koristite ga ako je oštećen ili pokazuje znakove trošenja.

• Držite proizvod dalje od vatre i drugih izvora visoke temperature.
• Koristite proizvod samo za predviđenu svrhu.

• Proizvod nije namijenjen za nošenje djece ili životinja.
• Osigurajte da proizvod ne ograničava pokret ili disanje djeteta ili korisnika.

• Redovito provjeravajte jesu li svi dijelovi proizvoda pravilno pričvršćeni kako biste izbjegli rizik od zapletenosti ili
hvatanja.

• Prilagodite proizvod tako da ne uzrokuje pritisak ili nelagodu.
• Posebno budite oprezni s djecom mlađom od 3 godine – mali dijelovi mogu predstavljati rizik od gušenja ili asfiksije.

• Trake i drugi podesivi elementi moraju biti pravilno osigurani i odgovarajuće podešeni.
• Dukserice, pokrivači i softshell jakne namijenjene su za nošenje djece samo u kombinaciji s pravilno nosenom

maramom ili nosiljkom; ne pružaju potporu djetetu i ne zamjenjuju maramu ili nosiljku.
• Lice djeteta mora ostati vidljivo, a dišni putovi moraju biti prohodni – ne prekrivajte lice djeteta tkaninom.

• Pribor za nošenje treba koristiti isključivo s LennyLamb nosiljkama.
• Proizvod treba čuvati izvan dohvata djece kada se ne koristi.

• Ambalaža nije igračka – postoji rizik od gušenja.





• Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο υπό την επίβλεψη ενήλικα.
• Ελέγξτε προσεκτικά την κατάσταση του προϊόντος πριν από κάθε χρήση. Μη το χρησιμοποιείτε αν είναι

κατεστραμμένο ή παρουσιάζει σημάδια φθοράς.
• Κρατήστε το προϊόν μακριά από φωτιά και άλλες πηγές υψηλής θερμοκρασίας.

• Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο όπως προορίζεται.
• Το προϊόν δεν προορίζεται για τη μεταφορά παιδιών ή ζώων.

• Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν δεν περιορίζει την κίνηση ή την αναπνοή του παιδιού ή του χρήστη.
• Ελέγχετε τακτικά ότι όλα τα μέρη του προϊόντος είναι σωστά στερεωμένα για να αποφευχθεί ο κίνδυνος μπλέκματος ή

πιασίματος.
• Ρυθμίστε το προϊόν ώστε να μην προκαλεί πίεση ή δυσφορία.

• Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί με παιδιά κάτω των 3 ετών – μικρά μέρη μπορεί να αποτελούν κίνδυνο πνιγμού ή
ασφυξίας.

• Οι ιμάντες και άλλα ρυθμιζόμενα στοιχεία πρέπει να είναι σωστά ασφαλισμένα και κατάλληλα ρυθμισμένα.
• Οι κουκούλες, τα καλύμματα και τα μπουφάν softshell προορίζονται να χρησιμοποιούνται μόνο με σωστά φορεμένη

μάρκα LennyLamb ή μωροφόρο και δεν παρέχουν υποστήριξη για το παιδί ή δεν αντικαθιστούν την μάρκα ή το
μωροφόρο.

• Το πρόσωπο του παιδιού πρέπει να παραμένει ορατό και οι αεραγωγοί πρέπει να είναι καθαροί – μην καλύπτετε το
πρόσωπο του παιδιού με ύφασμα.

• Τα αξεσουάρ μωροφόρου πρέπει να χρησιμοποιούνται αποκλειστικά με μωροφόρους της μάρκας LennyLamb.
• Φυλάξτε το προϊόν μακριά από τα παιδιά όταν δεν χρησιμοποιείται.

• Η συσκευασία δεν είναι παιχνίδι – υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας.





• Produkt by měl být používán pouze pod dohledem dospělé osoby.
• Před každým použitím pečlivě zkontrolujte stav produktu. Nepoužívejte, pokud je poškozen nebo vykazuje známky

opotřebení.
• Držte produkt mimo dosah ohně a dalších zdrojů vysoké teploty.

• Používejte produkt pouze k určenému účelu.
• Produkt není určen k nošení dětí ani zvířat.

• Ujistěte se, že produkt neomezuje pohyb nebo dýchání dítěte nebo uživatele.
• Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny části produktu správně upevněny, abyste se vyhnuli riziku zapletení nebo

zadrhnutí.
• Upravte produkt tak, aby nezpůsoboval tlak nebo nepohodlí.

• Buďte zvlášť opatrní u dětí mladších 3 let – malé části mohou představovat riziko udušení nebo asfyxie.
• Popruhy a další nastavitelné prvky musí být řádně zajištěny a správně nastaveny.

• Mikiny, kryty a softshellové bundy jsou určeny k nošení dětí pouze v kombinaci s správně nasazeným šátkem nebo
nosičem; neposkytují podporu pro dítě a nenahrazují šátek ani nosič.

• Obličej dítěte musí zůstat viditelný a dýchací cesty by měly být volné – nezakrývejte obličej dítěte látkou.
• Příslušenství nosiče by mělo být používáno výhradně s nosiči značky LennyLamb.

• Ukládejte produkt mimo dosah dětí, když se nepoužívá.
• Balení není hračka – existuje riziko udušení.





• Produktet skal kun bruges under opsyn af en voksen.
• Kontroller altid produktets tilstand omhyggeligt før hver brug. Brug det ikke, hvis det er beskadiget eller viser tegn på

slid.
• Hold produktet væk fra ild og andre kilder til høj varme.

• Brug produktet kun til det tilsigtede formål.
• Produktet er ikke designet til at bære børn eller dyr.

• Sørg for, at produktet ikke begrænser bevægelsen eller vejrtrækningen hos barnet eller brugeren.
• Tjek regelmæssigt, at alle dele af produktet er ordentligt fastgjort for at undgå risiko for sammenfiltring eller hængning.

• Juster produktet, så det ikke forårsager tryk eller ubehag.
• Udvis særlig forsigtighed med børn under 3 år – små dele kan udgøre en kvælnings- eller erstødningsrisiko.

• Stropper og andre justerbare elementer skal være korrekt sikrede og passende justerede.
• Hætter, dække og softshell-jakker er kun beregnet til at blive brugt med et korrekt båret bære eller wrap; de giver ikke

støtte til barnet og erstatter ikke en wrap eller bære.
• Barnets ansigt skal forblive synligt, og luftvejene skal være frie – dæk ikke barnets ansigt med stof.

• Bæretilbehør skal kun bruges med LennyLamb bærere.
• Opbevar produktet uden for børns rækkevidde, når det ikke er i brug.

• Emballagen er ikke et legetøj – der er risiko for kvælning.





• Toode tuleb kasutada ainult täiskasvanu järelevalve all.
• Kontrollige toodet enne iga kasutamist hoolikalt. Ärge kasutage, kui toode on kahjustatud või näitab kulumise märke.

• Hoidke toode eemal tule ja muudest kõrge temperatuuriga allikatest.
• Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel.

• Toode ei ole mõeldud laste ega loomade kandmiseks.
• Veenduge, et toode ei piiraks lapse või kasutaja liikumist ega hingamist.

• Kontrollige regulaarselt, et kõik toote osad oleksid korralikult kinnitatud, et vältida takerdumise või kinni jäämise riski.
• Reguleerige toodet nii, et see ei põhjustaks survet ega ebamugavust.

• Olge lastega, kes on alla 3 aasta vanused, eriti ettevaatlik – väikesed osad võivad kujutada endast lämbumis- või
lämbumisohtu.

• Rihmad ja muud reguleeritavad elemendid peavad olema korralikult kinnitatud ja õigesti reguleeritud.
• Hõlmad, kattekiud ja softshell joped on mõeldud kasutamiseks koos korralikult kantud beebikandega või kandekotiga;

need ei toeta last ega asenda beebikandjat ega kandekotti.
• Lapse nägu peab olema nähtav ja hingamisteed peavad olema vabalt avatud – ärge katke lapse nägu kangaga.

• Kandmisaksessuaare tohib kasutada ainult LennyLamb kandekottidega.
• Hoidke toodet laste käeulatusest väljaspool, kui seda ei kasutata.

• Pakend ei ole mänguasi – see võib põhjustada lämbumisohtu.





• Tuotetta saa käyttää vain aikuisen valvonnassa.
• Tarkista tuote huolellisesti ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut tai osoittaa kulumisen merkkejä.

• Pidä tuote poissa tulesta ja muista korkeista lämpötiloista.
• Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.

• Tuote ei ole tarkoitettu lasten tai eläinten kantamiseen.
• Varmista, että tuote ei rajoita lapsen tai käyttäjän liikkeitä tai hengitystä.

• Tarkista säännöllisesti, että kaikki tuotteen osat on kiinnitetty kunnolla, jotta vältetään takertumisen tai kiinnijäämisen
riski.

• Säädä tuotetta niin, ettei se aiheuta painetta tai epämukavuutta.
• Ole erityisen varovainen alle 3-vuotiaiden lasten kanssa – pienet osat voivat aiheuttaa tukehtumis- tai lämmitysvaaraa.

• Hihnat ja muut säädettävät elementit on kiinnitettävä asianmukaisesti ja säädettävä oikein.
• Hupparit, suojat ja softshell-takit on tarkoitettu käytettäväksi vain oikein sidotun vauvakankaan tai kantolaitteen

kanssa; ne eivät tue lasta eivätkä korvaa kangasta tai kantolaitetta.
• Lapsen kasvot on pidettävä näkyvissä, ja hengitysteiden on oltava vapaat – älä peitä lapsen kasvoja kankaalla.

• Kantotarvikkeita tulee käyttää vain LennyLamb-kantolaitteiden kanssa.
• Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
• Pakkaus ei ole lelu – se voi aiheuttaa tukehtumisriskin.





• Produkten ska endast användas under övervakning av en vuxen.
• Kontrollera noggrant produktens skick före varje användning. Använd inte om den är skadad eller visar tecken på

slitage.
• Håll produkten borta från eld och andra källor till hög temperatur.

• Använd produkten endast för avsett syfte.
• Produkten är inte avsedd för att bära barn eller djur.

• Se till att produkten inte begränsar barnets eller användarens rörelse eller andning.
• Kontrollera regelbundet att alla delar av produkten är ordentligt fästa för att undvika risk för trassel eller fastna.

• Justera produkten så att den inte orsakar tryck eller obehag.
• Var särskilt försiktig med barn under 3 år – små delar kan utgöra en kvävnings- eller asfyxi-risk.

• Remmar och andra justerbara delar måste vara ordentligt säkrade och korrekt justerade.
• Huvtröjor, skydd och softshell-jackor är avsedda att användas tillsammans med en korrekt bärd babywrap eller

bärsele; de ger inte stöd för barnet och ersätter inte en wrap eller bärsele.
• Barnets ansikte måste förbli synligt, och luftvägarna måste vara fria – täck inte barnets ansikte med tyg.

• Tillbehör för bärselar ska endast användas med bärselar från LennyLamb.
• Förvara produkten utom räckhåll för barn när den inte används.

• Förpackningen är inte en leksak – det finns risk för kvävning.





• El producto debe ser utilizado únicamente bajo la supervisión de un adulto.
• Inspeccione cuidadosamente el estado del producto antes de cada uso. No lo use si está dañado o muestra signos

de desgaste.
• Mantenga el producto alejado del fuego y de otras fuentes de alta temperatura.

• Utilice el producto solo para el fin previsto.
• El producto no está diseñado para llevar niños o animales.

• Asegúrese de que el producto no restrinja el movimiento o la respiración del niño o del usuario.
• Verifique regularmente que todas las partes del producto estén correctamente sujetas para evitar el riesgo de enredos

o atrapamientos.
• Ajuste el producto para asegurarse de que no cause presión o incomodidad.

• Tenga especial cuidado con los niños menores de 3 años: las piezas pequeñas pueden representar un riesgo de
asfixia.

• Las correas y otros elementos ajustables deben estar correctamente asegurados y ajustados adecuadamente.
• Las sudaderas, cubiertas y chaquetas softshell están destinadas a ser utilizadas solo con un portabebé o fular

correctamente colocado; no brindan soporte al niño y no reemplazan al fular ni al portabebé.
• La cara del niño debe permanecer visible y las vías respiratorias deben estar despejadas; no cubra la cara del niño

con tela.
• Los accesorios para portabebés deben usarse exclusivamente con portabebés de la marca LennyLamb.

• Almacene el producto fuera del alcance de los niños cuando no esté en uso.
• El embalaje no es un juguete; existe riesgo de asfixia.





• Ba chóir an táirge a úsáid faoi chúram duine fásta amháin.
• Seiceáil go cúramach staid an táirge roimh gach úsáid. Ná húsáid é más é a damáiste nó má léiríonn sé comhoibrithe.

• Coinnigh an táirge i bhfad ó thine agus ó fhoinsí teasa eile.
• Úsáid an táirge díreach mar atá beartaithe.

• Níl an táirge deartha chun leanaí nó comhlachtaí a iompar.
• Déan cinnte nach gcuirfidh an táirge isteach ar ghluaiseacht nó ar análú an linbh nó an úsáideora.

• Seiceáil go rialta go bhfuil gach cuid den táirge daingnithe go ceart chun riosca na n-ualach nó na n-íocaíochta a
sheachaint.

• Déan an táirge a choigeartú chun a chinntiú nach gcuirfidh sé brú nó míchompord ar bith.
• Bí cúramach go háirithe le leanaí faoi 3 bliana d'aois – d'fhéadfadh codanna beaga a bheith ina riosca do ghalar nó do

chaitheamh.
• Caithfidh strapanna agus eilimintí eile atá inchoigeartaithe a bheith daingnithe go cuí agus go hiomlán

inchoigeartaithe.
• Tá hoodies, clúdaigh, agus cótaí softshell deartha le húsáid le babhlón nó le gnáthchótaí a chaitheamh go ceart; ní

sholáthraíonn siad tacaíocht don leanbh agus ní athraíonn siad babhlón nó gnáthchótaí.
• Caithfidh aghaidh an linbh a bheith infheicthe, agus ba chóir go mbeadh na h-aerbhealaí glan – ná clúdaigh aghaidh

an linbh le fabraic.
• Ba chóir go n-úsáidfí gabhálais iompar amháin le gnáthchótaí LennyLamb.

• Caithfidh an táirge a bheith á stóráil i bhfad ó shóisialta na leanaí nuair nach bhfuil sé in úsáid.
• Níl an pacáistiú ina chluiche – tá riosca do chaitheamh ann.





• The product should be used only under adult supervision.
• Always inspect the product carefully before each use. Do not use it if it is damaged or shows signs of wear.

• Keep the product away from fire and other sources of high temperature.
• Use the product only as intended.

• The product is not designed for carrying children or animals.
• Ensure that the product does not restrict the movement or breathing of the child or user.

• Regularly check that all parts of the product are securely fastened to avoid the risk of entanglement or snagging.
• Adjust the product to ensure it does not cause pressure or discomfort.

• Exercise special caution with children under 3 years old – small parts may pose a choking or suffocation hazard.
• Straps and other adjustable elements must be properly secured and appropriately adjusted.

• Hoodies, covers, and softshell jackets are intended to be used with a properly worn baby wrap or carrier and do not
provide support for the child or replace a wrap or carrier.

• The child's face must remain visible, and airways should be clear – do not cover the child’s face with fabric.
• Carrier accessories should be used exclusively with LennyLamb carriers.

• Store the product out of children’s reach when not in use.
• The packaging is not a toy – it poses a suffocation risk.





• Produktą reikia naudoti tik suaugusiojo priežiūroje.
• Prieš kiekvieną naudojimą atidžiai patikrinkite produkto būklę. Naudokite jo, jei jis yra pažeistas arba rodo

nusidėvėjimo požymių.
• Laikykite produktą toliau nuo ugnies ir kitų aukštos temperatūros šaltinių.

• Naudokite produktą tik numatytąja paskirtimi.
• Produktas nėra skirtas vaikams ar gyvūnams nešti.

• Įsitikinkite, kad produktas neapriboja vaiko ar vartotojo judesių arba kvėpavimo.
• Reguliariai tikrinkite, ar visi produkto komponentai yra tinkamai pritvirtinti, kad išvengtumėte užsikabinimo ar

susipainiojimo rizikos.
• Priderinkite produktą taip, kad jis nesukeltų spaudimo ar diskomforto.

• Ypač atsargiai elkitės su vaikais, jaunesniais nei 3 metų – mažos dalys gali sukelti užspringimo ar uždusimo pavojų.
• Diržai ir kiti reguliuojami elementai turi būti tinkamai pritvirtinti ir teisingai reguliuojami.

• Švarkai, užvalkalai ir softshell striukės skirtos naudoti tik su tinkamai dėvima kūdikių nešynė arba nešimo įranga; jos
nepalaiko vaiko ir nepakeičia nešynės ar kūdikių nešymo įrenginio.

• Vaiko veidas turi likti matomas, o kvėpavimo takai turi būti laisvi – neapdenkite vaiko veido medžiaga.
• Nešimo aksesuarai turi būti naudojami tik su LennyLamb nešikliais.

• Laikykite produktą vaikams nepasiekiamoje vietoje, kai jo nenaudojate.
• Pakuotė nėra žaislas – ji kelia užspringimo riziką.





• Il-prodott għandu jintuża biss taħt sorveljanza ta' adult.
• Iċċekkja l-istat tal-prodott bir-reqqa qabel kull użu. Tħallasx jekk huwiex miżmum jew juri sinjali ta' użu.

• Żomm il-prodott 'il bogħod mill-fjamant u s-sorsi l-oħra ta' temperatura għolja.
• Uża l-prodott biss għall-għan tiegħu.

• Il-prodott mhuwiex maħsub biex iġorr tfal jew annimali.
• Kun żgur li l-prodott ma jrestrinġix il-moviment jew ix-xejra tat-tifel jew tal-utent.

• Iċċekkja regolarment li l-partijiet kollha tal-prodott huma mwaqqfa sew biex tevita r-riskju ta' tisniġ u jew tniżżil.
• Aġġusta l-prodott biex tiżgura li ma jikkawża l-ebda pressjoni jew inkonvenjent.

• Eżerċita attenzjoni speċjali ma' tfal taħt l-età ta' 3 snin - partijiet żgħar jistgħu jippreżentaw riskju ta' suffokazzjoni jew
asfissja.

• Il-bordijiet u l-elementi regolabbli l-oħra għandhom ikunu aġġustati u mħaddma sewwa.
• Il-hoddies, il-kopertura u l-jackets softshell huma maħsuba biex jintużaw biss bil-bebè maħsub sew jew bil-karta; ma

jipprovdu l-ebda appoġġ lit-tifla u ma jissostitwixxu l-karta jew il-bebè.
• Il-wiċċ tat-tifel għandu jibqa' viżibbli, u l-arjazzjoni għandha tkun ċara - ma żżommx wiċċ it-tifel bil-fibra.

• L-aċċessorji tal-bebè għandhom jintużaw esklussivament ma' l-aċċessorji LennyLamb.
• Ħażna l-prodott 'il bogħod mill-aċċess tat-tfal meta mhu l-ebda użu.

• Il-pakkett mhuwiex ġugarelli - hemm riskju ta' suffokazzjoni.





• Produkt należy używać wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
• Przed każdym użyciem dokładnie sprawdź stan produktu. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki

zużycia.
• Trzymaj produkt z dala od ognia i innych źródeł wysokiej temperatury.

• Korzystaj z produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
• Produkt nie jest przeznaczony do noszenia dzieci ani zwierząt.

• Upewnij się, że produkt nie ogranicza ruchów ani oddychania dziecka lub użytkownika.
• Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy produktu są prawidłowo zamocowane, aby uniknąć ryzyka zaczepienia

lub splątania.
• Dopasuj produkt tak, aby nie powodował ucisku ani dyskomfortu.

• Zachowaj szczególną ostrożność w przypadku dzieci poniżej 3. roku życia – małe elementy mogą stanowić ryzyko
zadławienia lub uduszenia.

• Paski i inne elementy regulacyjne muszą być odpowiednio zabezpieczone i właściwie dopasowane.
• Bluzy, osłonki i kurtki softshell są przeznaczone do noszenia dzieci wyłącznie w połączeniu z odpowiednio założoną

chustą lub nosidełkiem; nie zapewniają podtrzymania dziecka i nie zastępują chusty ani nosidełka.
• Twarz dziecka musi pozostawać widoczna, a drogi oddechowe powinny być drożne – nie zakrywaj twarzy dziecka

materiałem.
• Akcesoria nosidełkowe należy używać wyłącznie z nosidełkiem marki LennyLamb.

• Produkt powinien być przechowywany poza zasięgiem dzieci, gdy nie jest używany.
• Opakowanie nie jest zabawką – istnieje ryzyko uduszenia.





• O produto deve ser usado apenas sob supervisão de um adulto.
• Sempre verifique cuidadosamente o estado do produto antes de cada uso. Não o use se estiver danificado ou

apresentar sinais de desgaste.
• Mantenha o produto longe do fogo e de outras fontes de alta temperatura.

• Use o produto apenas para o fim a que se destina.
• O produto não é destinado ao transporte de crianças ou animais.

• Certifique-se de que o produto não restringe o movimento ou a respiração da criança ou do usuário.
• Verifique regularmente se todas as partes do produto estão corretamente fixadas para evitar o risco de enroscar ou

prender.
• Ajuste o produto para garantir que não cause pressão ou desconforto.

• Tenha especial cuidado com crianças menores de 3 anos – pequenas peças podem representar um risco de asfixia
ou sufocação.

• As correias e outros elementos ajustáveis devem estar devidamente fixados e ajustados adequadamente.
• Moletons, capas e jaquetas softshell são destinados a serem usados apenas com um wrap ou carregador de bebê

devidamente colocado; não fornecem suporte para a criança e não substituem o wrap ou carregador.
• O rosto da criança deve permanecer visível, e as vias aéreas devem estar desobstruídas – não cubra o rosto da

criança com tecido.
• Acessórios de carregamento devem ser usados exclusivamente com carregadores LennyLamb.

• Armazene o produto fora do alcance das crianças quando não estiver em uso.
• A embalagem não é um brinquedo – existe risco de asfixia.





• Produsul trebuie utilizat doar sub supravegherea unui adult.
• Verificați cu atenție starea produsului înainte de fiecare utilizare. Nu-l folosiți dacă este deteriorat sau prezintă

semne de uzură.
• Păstrați produsul departe de foc și de alte surse de temperatură ridicată.

• Utilizați produsul doar conform destinației sale.
• Produsul nu este destinat transportului de copii sau animale.

• Asigurați-vă că produsul nu restricționează mișcarea sau respirația copilului sau utilizatorului.
• Verificați regulat ca toate părțile produsului să fie bine fixate pentru a evita riscul de agățare sau încurcare.

• Ajustați produsul astfel încât să nu provoace presiune sau disconfort.
• Fiți deosebit de atenți cu copiii sub 3 ani – piesele mici pot prezenta un risc de sufocare.
• Curelele și celelalte elemente reglabile trebuie să fie bine fixate și reglate corespunzător.

• Hanoracele, husele și jachetele softshell sunt destinate să fie utilizate doar împreună cu o fâșie sau un purtător de
bebeluși purtat corect; ele nu oferă suport pentru copil și nu înlocuiesc fâșia sau purtătorul.

• Fața copilului trebuie să rămână vizibilă, iar căile respiratorii trebuie să fie clare – nu acoperiți fața copilului cu
material.

• Accesoriile pentru purtători trebuie utilizate exclusiv cu purtătorii marca LennyLamb.
• Păstrați produsul departe de copii atunci când nu este utilizat.

• Ambalajul nu este o jucărie – există un risc de sufocare.





• Produkt by mal byť používaný iba pod dohľadom dospelej osoby.
• Pred každým použitím dôkladne skontrolujte stav produktu. Nepoužívajte ho, ak je poškodený alebo vykazuje známky

opotrebovania.
• Držte produkt mimo dosahu ohňa a iných zdrojov vysokých teplôt.

• Používajte produkt iba na určený účel.
• Produkt nie je určený na nosenie detí alebo zvierat.

• Uistite sa, že produkt neobmedzuje pohyb alebo dýchanie dieťaťa alebo používateľa.
• Pravidelne kontrolujte, či sú všetky časti produktu správne upevnené, aby ste sa vyhli riziku zamotania alebo

zachytenia.
• Nastavte produkt tak, aby nespôsoboval tlak ani nepohodlie.

• Buďte mimoriadne opatrní pri deťoch mladších ako 3 roky – malé časti môžu predstavovať riziko udusenia alebo
asfyxie.

• Popruhy a iné nastaviteľné prvky musia byť riadne zabezpečené a správne nastavené.
• Mikiny, kryty a softshellové bundy sú určené na nosenie detí iba v kombinácii so správne nasadeným šatkom alebo

nosičom; neposkytujú podporu dieťaťu a nenahrádzajú šatku ani nosič.
• Tvár dieťaťa musí zostať viditeľná a dýchacie cesty musia byť voľné – nezakrývajte tvár dieťaťa materiálom.

• Acessories nosiča by sa mali používať výhradne s nosičmi LennyLamb.
• Produkt by mal byť uchovávaný mimo dosahu detí, keď sa nepoužíva.

• Balenie nie je hračka – existuje riziko udusenia.





• Izdelek je treba uporabljati samo pod nadzorom odrasle osebe.
• Pred vsakim uporabo natančno preverite stanje izdelka. Ne uporabljajte, če je poškodovan ali kaže znake obrabe.

• Izdelek hranite stran od ognja in drugih virov visoke temperature.
• Uporabljajte izdelek samo za predviden namen.

• Izdelek ni namenjen nošenju otrok ali živali.
• Poskrbite, da izdelek ne omejuje gibanja ali dihanja otroka ali uporabnika.

• Redno preverjajte, ali so vsi deli izdelka pravilno pritrjeni, da se izognete tveganju zapletanja ali ujetja.
• Prilagodite izdelek, da ne povzroča pritiska ali nelagodja.

• Bodite posebej previdni pri otrocih, mlajših od 3 let – majhni deli lahko predstavljajo tveganje za zadušitev ali asfiksijo.
• Pasovi in drugi prilagodljivi elementi morajo biti ustrezno pritrjeni in pravilno nastavljeni.

• Kapuce, pokrivala in softshell jakne so namenjene nošenju otrok samo v kombinaciji s pravilno oblečenim otroškim
šalom ali nosilko; ne zagotavljajo podpore za otroka in ne nadomestijo šala ali nosilke.

• Obraz otroka mora ostati viden, dihalne poti pa morajo biti proste – ne pokrivajte obraza otroka z materialom.
• Dodatki za nosilke se smejo uporabljati izključno z nosilkami blagovne znamke LennyLamb.

• Hranite izdelek izven dosega otrok, ko se ne uporablja.
• Embalaža ni igrača – obstaja tveganje za zadušitev.




